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Eesti Vabariigi valitsuse ja Soome Vabariigi valitsuse Pakri tuulepargiprojekti iihisrakenduse kokkulepe
Koostatud 9. jaanuaril 2004. a Helsingis, joustunud 19. jaanuaril 2004. a

Mitteametlik tolge

Vottes arvesse 17. detsembril 2002. a Tallinnas allakirjutatud Eesti Vabariigi valitsuse (edaspidi Eesti) ja Soome
Vabariigi valitsuse (edaspidi Soome), edaspidi pooled, kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamise
tihisrakendusprojektide kokkuleppe artiklit 3,

vottes arvesse, et Eesti Keskkonnaministeerium ja Soome Vélisministeerium kui volitatud asutused, on toetanud Pakri
tuulepargi projekti (edaspidi projekt), millega viiakse ellu Uhinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste
raamkonventsiooni Kyoto protokolli artiklit 6,

vottes arvesse, et projekti baasjoon ja projekt on kinnitatud vastavuses kdesoleva kokkuleppe II lisas esitatud
kinnitamisaruandega ning eeldatavasti saavutatakse projektiga saasteallikatest ohku paisatavate kasvuhoonegaaside
heitkoguste viahenemine, tdienduseks vihenemisele, mis saavutataks projekti ellu viimata,

mirkides, et projekti teostab OU Pakri Tuulepark, (edaspidi asukohaettevite),

tddedes, et Eesti on valmis selles kokkuleppes sitestatud tingimustel miiiima ja Soome on valmis ostma projekti
tulemusena tekkinud heitkoguste vahendamise tihikuid,

on pooled kokku leppinud jargmises.
Artikkel 1. Moisted

Kéesoleva kokkuleppe kohaldamisel kasutatakse mdisteid, mis on médratletud Eesti Vabariigi valitsuse ja Soome
Vabariigi valitsuse vahel 17. detsembril 2002. a sdlmitud kasvuhoonegaaside heitkoguste vahendamise
ithisrakendusprojektide kokkuleppe artiklis 1. Lisaks nendele kasutatakse jargmisi moisteid:

1. heitkoguste vihendamise iihikute ostu-miiiigileping — kdesoleva kokkuleppe IV lisas esitatud Soome
Keskkonnaministeeriumi ja asukohaettevotte vahel solmitud leping, mis médarab kindlaks projekti teostamisel tekkinud
heitkoguste vihendamise tihikute ostu ja miiiigi liksikasjad,

2. kinnipidamiséigus — hiipoteek, pant, tasu, eelis ning eesdigus;

3. seire — tegevus, mille kdigus asukohaettevdte voi muu isik kogub ja talletab vastavalt seire- ja tdendamiskava
tingimustele andmeid, mis voimaldavad hinnata projekti tulemusena saavutatavat kasvuhoonegaaside heitkoguste
vahenemist;

4. seire- ja téendamiskava — seire korraldamise kirjeldus ja seiregraafik, mis on esitatud projekti dokumentatsioonis
kéesoleva kokkuleppe I lisas. Seire- ja toendamiskava voib artikli 10 kohaselt muuta;

5. projekt — kdesoleva kokkuleppe I lisas esitatud Pakri poolsaare tuulepargi projekt;

6. tCO7e — tonni siisinikdioksiidi (CO ;) ekvivalent;

7. kinnitamisaruanne — kiesoleva kokkuleppe II lisas esitatud vormikohane aruanne, mille koostab soltumatu tiksus
pérast projekti kinnitamist;

8. toendamisaruanne — aruanne, mille koostab sdltumatu iiksus pérast tdendamist ning milles esitatakse
tdoendamisprotsessi jareldused ja projekti tulemusena saavutatud kasvuhoonegaaside heitkoguste vihenemise ithikute
hulk.

Artikkel 2. Projekti heakskiitmine ja volitamine
1. Mdlemad pooled kiidavad projekti kui Kyoto protokolli artikli 6 rakendusprojekti heaks.

2. Mdlemad pooled kohustuvad votma projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vihendamise tihikute tekitamise, seire,
toendamise, iilekandmise ja omandamise osas Kyoto protokollis ja selle alusel vastu voetud eeskirjades, otsustes,
juhistes ja menetlustes ndutud meetmeid.

3. Eesti volitab Soome esindajaid osalema projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vihendamise iihikute tekitamiseni,
toendamiseni, iilekandmiseni ja omandamiseni viivas tegevuses.

4. Eesti ndustub kiesoleva kokkuleppe IV lisas esitatud heitkoguste vihenemise ostu-miiiigilepingus sitestatud

tingimustega, mille suhtes Soome ja asukohaettevdte on labirddkimiste teel kokku leppinud ning milles miératakse
projekti ning selle tulemusena saavutatava heitkoguste vihenemise tekitamise, seire, toendamise, ostu ja miiiigi
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tiksikasjad.
Artikkel 3. Tagamine

Eesti tagab, et ta omab kdiki digusi projekti tulemusena tekkivate heitkoguste vihendamise iihikute suhtes ning et ta ei ole
neid tihikuid miiiinud, maddranud ega iile kandnud kolmandale isikule ega neid mingil muul viisil kinnipidamisGiguse
subjektiks muutnud.

Artikkel 4. Heitkoguste vihendamise ithikute miiiik, iilekandmine ja omandamine

1. Eesti ndustub, et Soome ostab kdik digused aastatel 2004—2012 projekti tulemusena tekkivatele heitkoguste
véhendamise tihikutele.

2. Projekti tulemusena tekkinud ning Soomele miiiidavate ja iile kantavate heitkoguste tdendatud vahendamise tihikute
hind, maksimumkogus ning maksetingimused méératakse kindlaks kiesoleva kokkuleppe IV lisas esitatud heitkoguste
viahendamise iihikute ostu-miiiigilepinguga. Juhul kui asukohaettevdte jétab heitkoguste vihendamise kokkulepitud
ithikute koguse iile kandmata, maksab ta Soomele heitkoguste vihendamise {ihikute ostu-miiligilepingu tingimuste kohast
leppetrahvi.

3. K&iki projekti tulemusena tekkinud heitkoguste vihendamise iihikuid tuleb tdendada vastavalt kdesoleva kokkuleppe
artiklile 6.

4. Kyoto protokolli artikli 17 ning selle alusel voetud meetmete ja kehtestatud eeskirjade, otsuste ning juhiste kohaselt
kannab Eesti Soomele iile aastatel 2004—2007 projekti tulemusena tekitatud heitkoguste vihendamise tihikute koguse.
Uhikud kantakse iile kui lubatud koguse iihikud.

5. Kyoto protokolli artikli 6 ning selle alusel voetud meetmete ja kehtestatud eeskirjade, otsuste ning juhiste kohaselt
Eesti registreerib ja kannab Soomele iile aastate]l 2008—2012 projekti tulemusena tekitatud heitkoguste vihendamise
ithikute koguse.

6. Lubatud koguse tihikute ja heitkoguste vihendamise iihikute iilekandmine Eesti riiklikust registrist Soome riiklikku
registrisse toimub Soome néudmisel. Ulekanded tehakse siis, kui Soome saab kasutada iihikuid Kyoto protokolli
esimeseks kohustusperioodiks voetud kohustuste tditmiseks.

Artikkel 5. Taaskinnitamine

Juhul kui Kyoto protokollis ja selle alusel voetud meetmete ja kehtestatud eeskirjade, otsuste ning juhiste kohaselt
ndutakse baasjoone taaskinnitamist, korraldab Soome taaskinnitamise oma kulul.

Artikkel 6. Heitkoguste viihenemise tdendamine

1. Projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vahenemist peab tdendama soltumatu tiksus. Toendamise kohta kehtivad
nduded ja regulaarse tdendamise ajakava midratakse kindlaks kdesoleva kokkuleppe I lisas esitatud seire- ja
tdendamiskavas.

2. Regulaarset tdendamist korraldab ning kdik sdltumatu tiksuse tdendamisprotsessiga seotud kulud katab
asukohaettevote.

3. Pérast iga tdendamist esitab tdendamise korraldanud sdltumatu tiksus pooltele tdendamisaruande, mis hdlmab:

1) projekti teostamise ajavahemikus saavutatud kasvuhoonegaaside heitkoguste vihenemise tihikute tdendatud hulka;
2) muid andmeid, mida Soome voib nduda Kyoto protokolli ja selle alusel vdetud meetmete ja kehtestatud eeskirjade,
otsuste ja juhiste ning piirkonna heitkoguste vahendamise tihikutega kauplemise skeemide kohaselt.

4. Projekti teostamise kdigus voivad Soome ja Eesti kokku leppida, et Eesti tdendab Kyoto protokolli artiklile 6 ning
selle alusel voetud meetmete ja kehtestatud eeskirjade, otsuste ning juhiste kohaselt projekti tulemusena saavutatud
heitkoguste viahenemise iihikute hulka.

Artikkel 7. Poolte kohustused

1. Soome kohustub ja ndustub:
1) maksma asukohaettevottele heitkoguste vihendamise tihikute ostu-miitigilepingus kindlaks méératud hinda.

2. Eesti kohustub ja ndustub:

1) kandma Soome ndudmisel Soomele iile projekti tulemusena tekkinud ning Soomele miitidud heitkoguste vihendamise
tdendatud tihikud;

2) mitte miitima ega iile kandma kolmandale isikule ega muul viisil kinnipidamisdiguse subjektiks muutma heitkoguste
vahendamise tihikuid, mis projektiga tekitatakse ning miiliakse ja kantakse {ile Soomele;

3) andma asukohaettevottele diguse sdlmida Soome esindajaga heitkoguste vihendamise iihikute ostu-miiligileping ning
aidata kaasa selle kokkuleppe allakirjutamisele ja rakendamisele.
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Artikkel 8. Koost6o ja teave

1. Pooled teevad kiesoleva kokkuleppe eesmirkide saavutamiseks tihedat koostdod:

1) vahetavad teise poole palvel arvamusi projekti kdigu, kokkuleppe eesmirkide saavutamise kiigu ja kokkuleppest
tulenevate kohustuste tditmise iile;

2) annavad teineteisele projekti ja kdesoleva kokkuleppega seotud teabe, mida ndutakse Kyoto protokollis, selle alusel
voetud meetmetes ja kehtestatud eeskirjades, otsustes ning juhistes;

3) teavitavad teineteist viivitamata igast juhtumist v3i olukorrast, mis v3ib projekti rakendamist mdjutada.

2. Kéesoleva kokkuleppe mdlemal poolel on digus avalikustada vdi kolmandatele isikutele teatavaks teha projekti kohta
kéivat teavet, mis ei ole drisaladus. Pooled hoiavad teineteist kursis kdikide avalikustamistega.

Artikkel 9. Erisiitted
1. Projekti iliksikasjad on kindlaks méératud projekti dokumentatsioonis, mis moodustab kdesoleva kokkuleppe I lisa.

2. Projekti elluviimist ning projekti abil heitkoguste vihendamise tihikute tekitamist ning nende tdendamist, {ilekandmist
ja omandamist reguleerivad ka Eesti Vabariigi valitsuse ja Soome Vabariigi valitsuse vahel sdlmitud
kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamise iihisrakendusprojektide kokkuleppe sétted.

Artikkel 10. Muudatused
1. Kéesolevat kokkulepet v3ib muuta poolte kirjalikul ndusolekul.
2. Kokkuleppe lisasid voib muuta volitatud asutuste vastastikusel kokkuleppel.

3. Seire- ja tdendamiskava voib 1dikes 2 mérgitud korra alusel muuta, kui:

1) muudatused on vajalikud selleks, et kajastada seire, tdendamise ja aruandluse juhiseid, mille Kyoto protokolli
osalised voivad koostada;

2) muudatused osutuvad vajalikuks sdltumatu liksuse tuvastatud probleemide tottu;

3) baasjoone taaskinnitamisel joutakse kinnitamise aruandes esitatust oluliselt erineva jarelduseni. Kui Kyoto protokoll
ja selle alusel v3etud meetmed ja kehtestatud eeskirjad, otsused ning juhised, kaasa arvatud artikli 6 rakendamise
juhised, seda nduavad, peavad pooled seire- ja tdendamiskava muudatusi pdhjendama ja laskma nende iile otsustada
akrediteeritud sdltumatul tiksusel.

Artikkel 11. Denonsseerimine

1. Kéesolev kokkulepe jaéb jousse seni, kuni heitkoguste vahendamise iithikute ostu-miiligileping on 16ppenud ja
mbdlemad pooled on kdesoleva kokkuleppega voetud kohustused nduetekohaselt tditnud.

2. Kumbki pool ei tohi oma kidesolevast kokkuleppest tulenevaid digusi ega kohustusi enne 16ikes 1 viidatud tidhtaega
denonsseerida ilma teise poole eelneva kirjaliku ndusolekuta. Teise poole ndusolekuta teostatud denonsseerimine
loetakse kehtetuks.

3. Kéesolevat kokkulepet vaib jétkata parast Kyoto protokolli esimest kohustusperioodi, kui pooled nii otsustavad ning
kui asukohaettevote on valmis heitkoguste vihendamise tihikute ostu-miitigilepingut jatkama.

Artikkel 12. Joustumine
Kéesolev kokkulepe joustub kiimnendal pédeval parast seda, kui mélemad pooled on kokkuleppele alla kirjutanud.

Koostatud 9. jaanuaril 2004. aastal Helsingis kahes eksemplaris inglise keeles.

Eesti Vabariigi valitsuse nimel Soome Vabariigi valitsuse nimel
Villu REILJAN Jaakko BLOMBERG

PROJECT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND CONCERNING PAKRI WIND FARM JI
PROJECT
Done on 9 January 2004 at Helsinki, in force as of 19 January 2004

Recognizing that on the basis of Article 3 of the Agreement on Joint Implementation of Emission Reductions of
Greenhouse Gases between the Government of the Republic of Estonia (“Estonia”) and the Government of the Republic
of Finland (“Finland”), signed in Tallinn on 17 December 2002, the respective Governments, jointly referred to as “the
Parties”,

Taking into account that the Ministry of the Environment of Estonia and the Ministry for Foreign Affairs of Finland, as
designated authorities, have endorsed the development of the Pakri Wind Farm Project, hereinafter the project, for the
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purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention on Climate Change,

Considering that the baseline and design of the project have been validated as set forth in the validation report included
in the Annex II of this Agreement and the project is expected to provide a reduction in greenhouse gas emissions by
sources that is additional to any that would otherwise occur,

Noting that the project will be carried out by OU Pakri Tuulepark, hereinafter the host company,

Recognising that Estonia is ready to sell, and Finland wishes to purchase, upon the terms and conditions set forth in this
Agreement, emission reductions generated by the project,

the Parties have agreed as follows:
Article 1. Definitions

For the purposes of the present Agreement, the definitions contained in Article 1 of the Agreement on Joint
Implementation of Emission Reductions of Greenhouse Gases between the Government of the Republic of Estonia and
the Government of the Republic of Finland, concluded on 17 December 2002, shall apply. In addition:

(1) “Emission Reductions Purchase Agreement” or “ERPA” means the agreement in Annex IV of this Agreement
concluded between the Finnish Ministry of the Environment and the host company that specifies the details of the
purchase and delivery of emission reductions from the project;

(ii) “Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind;

(iii) “Monitoring” means activities pursuant to which the host company or another entity collects and records data
assessing the reductions in emissions of greenhouse gases resulting from the project pursuant to the terms of the
monitoring and verification plan;

(iv) “Monitoring and Verification Plan” means the set of variable factors to be monitored as indicated in Annex I to this
Agreement. The monitoring and verification plan may be amended in accordance with Article 10;

(v) “Project” means the project as described in the Project Design Document in Annex I of this Agreement, relating to a
wind farm in the Pakri peninsula, Estonia;

(vi) “tCOze” means metric tonne of carbon dioxide (CO,) equivalent;

(vii) “Validation Report” means the report in Annex II of this Agreement, prepared by an independent entity and
reporting the findings of the validation process; and

(viii) “Verification Report” means a report prepared by an independent entity pursuant to a verification, which reports
the findings of the verification process and, inter alia, states the amount of reductions in emission of greenhouse gases
that have been found to have been generated by the project.

Article 2. Project Approval and Authorisation
Both Parties hereby approve the project for the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol.

Both Parties commit themselves to take steps required under the Kyoto Protocol and/or the relevant rules, decisions,
modalities, guidelines and procedures thereunder concerning the generation, monitoring, verification, transfer and
acquisition of emission reductions from the project.

Estonia authorises the representatives of Finland to participate in actions leading to the generation, verification, transfer
and acquisition of emission reductions from the project.

Estonia hereby accepts the terms of the Emission Reductions Purchase Agreement in Annex IV of this Agreement
negotiated by Finland with the host company and specifying the details of the project and the generation, monitoring,
verification, sale and purchase of emission reductions from the project.

Article 3. Representations and Warranties

Estonia represents and warrants that it has all rights, title and interest in and to all of the emission reductions to be
generated by the project and that such emission reductions have not been sold, assigned or transferred to any third party,
or otherwise subjected to any lien.

Article 4. Sale, Acquisition and Transfer of Emission Reductions

Estonia hereby agrees that Finland is entitled to purchase all rights, titles and interests in and to emission reductions
generated by the project during the years 2004-2012.

The purchase price, terms of payment and the maximum amount of verified emission reductions sold, assigned and
transferred to Finland from the project shall be specified in the Emission Reductions Purchase Agreement in Annex IV of
this Agreement. In case the host company fails to deliver the agreed emission reductions, the host company shall pay a
penalty fee to Finland subject to the terms and conditions of the Emission Reductions Purchase Agreement.

All emission reductions generated by the project shall be subject to verification in accordance with Article 6 of this
Agreement.
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Estonia shall transfer to Finland an amount equal to emission reductions generated by the project during the years
2004-2007 as assigned amount units in accordance with Article 17 of the Kyoto Protocol and the relevant decisions,
modalities, guidelines and procedures thereunder.

Estonia shall issue emission reduction units and transfer to Finland emission reductions generated by the project during
the years 2008-2012 in accordance with Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities,
guidelines and procedures thereunder.

The transfer of assigned amount units and emission reductions units between the national registries of Finland and
Estonia shall take place at the request of Finland. The transfers shall be made at such time that the emission reductions
generated by the project may be used by Finland towards meeting its commitments during the first commitment period
under the Kyoto Protocol.

Article 5. Revalidation

In the event that re-validation of the baseline is required by the Kyoto Protocol and/or the relevant decisions, modalities,
guidelines and procedures thereunder Finland shall arrange for such revalidation at its expense.

Article 6. Verification of Emission Reductions

The emission reductions generated by the project shall be subject to verification by an independent entity. Verification
requirements and timetable for the periodic verifications are specified in the monitoring and verification plan included
in Annex I of this Agreement.

The host company shall arrange the periodic verifications and pay all costs incurred by the independent entity in
connection with the verification process.

Following each verification the independent entity performing the verification shall be instructed to issue a verification
report that includes inter alia:

(1) a statement of the amount of verified greenhouse gas emission reductions the project has generated during the relevant
period; and

(i1) such other matters as may be required by the Kyoto Protocol, the relevant decisions, modalities, guidelines and
procedures thereunder and/or such regional emission reductions trading schemes as may be requested by Finland.

In the course of the project Finland and Estonia may agree that Estonia verifies the amount of emission reductions
generated by the project in accordance with the Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions,
guidelines and modalities thereunder.

Article 7. Obligations of the Parties

Finland hereby covenants and agrees that it shall:
(a) Pay the purchase price to the host company as specified in the Emission Reductions Purchase Agreement.

Estonia hereby covenants and agrees that it shall:

(a) Transfer at the request of Finland the verified emission reductions generated by the project that have been sold and
assigned to Finland;

(b) Not sell, assign or transfer to any third party, or otherwise subject to any lien, the emission reductions generated by
the project and sold, assigned and transferred to Finland; and

(c) Grant the host company the right to enter into the Emission Reductions Purchase Agreement with the representative of
Finland and facilitate the signing and implementation of the Emission Reductions Purchase Agreement.

Article 8. Co-operation and Information

The Parties shall co-operate fully to assure that the purposes of this Agreement will be accomplished. To that end, the
Parties shall:

(a) from time to time, at the request of a Party, exchange views with regard to the progress of the project, the purpose of
this Agreement and their respective obligations under this Agreement;

(b) furnish to each other all such information related to the project and this Agreement required by the Kyoto Protocol,
the relevant decisions, modalities, guidelines and procedures thereunder; and

(c) promptly inform each other of any event or situation which might affect the implementation of the project.

Each Party to this Agreement shall be allowed to disclose or divulge non-proprietary information regarding the project
to third parties. The Parties shall keep each other informed of any such disclosure.

Article 9. Special Provisions
The details of the project are specified in the Project Design Document included in Annex I of this Agreement.

The implementation of the project and the generation, verification, transfer and acquisition of the emission reductions
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achieved by the project shall also be governed by the provisions of the Agreement on Joint Implementation of Emission
Reductions of Greenhouse Gases.

Article 10. Amendments
This Agreement may be amended by a written agreement between the Parties.
The Annexes to this Agreement may be adjusted by mutual agreement between the designated authorities.

The monitoring and verification plan may be amended following the procedure in paragraph 2:

(1) when such amendments are necessary to reflect any guidelines for monitoring, verification and reporting that may be
elaborated by the parties to the Kyoto Protocol;

(i1) when such amendments appear warranted by concerns identified by the independent entity; or

(iii) in the event that a revalidation of the baseline leads to an outcome which is substantially different from that in the
validation report. Where not required by the Kyoto Protocol and/or the relevant decisions, modalities, guidelines and
procedures thereunder, including the Guidelines for the implementation of Article 6, amendments to the monitoring and
verification plan shall be justified by the Parties and subjected to determination by an accredited independent entity.

Article 11. Denunciation

This Agreement shall remain in force until the Emission Reductions Purchase Agreement is terminated and all the
obligations under this Agreement have been duly fulfilled by both Parties.

Either Party may not denounce/revoke its rights or obligations under this Agreement without the prior written consent of
the other Party before the date referred to in paragraph 1 of this Article. Any purported denunciation without such
consent shall be deemed ineffective and void.

This Agreement may be continued after the first commitment period under the Kyoto Protocol if the Parties so decide and
the host company is willing to continue the Emission Reductions Purchase Agreement.

Article 12. Entry into Force
This Agreement shall enter into force on the tenth day following the date of signature of both Parties.

Done in duplicate at Helsinki this 9th day of January 2004, in the English language.

For the Government of the Republic of Estonia  For the Government of the Republic of Finland
Villu REILJAN Jaakko BLOMBERG

Teadaanne vélislepingu joustumise kohta
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